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Nusichsh’h3-e vafa #
- from Nagsh-e farysdt, 1943




- tanha’t

by Faiz Ahmad ‘Faiz” (1911-1984)

from Nagsh-e faryadi (1943) p. 63, Nuskhah hi-e vafap. 71

basic meter; =-==

tanhaT

dil

zar
rah-rau
chald jana
¢halna
bikharna
tara
ghubar
larkharana
aivan
khvabidah
chiragh
rastah
taknd
rastah takna
rah-guzar
ajnabit
khak
dhundlana
gadam
suragh

gul kama - -

sham‘a
barhana
mai
mina
ayagh
bekhvab
kivar
mugqaffal

solitude (f.)
heart {m.)

lament, plaint, groaning {m.)

waytarer (m.)

to go away

to decline

to be scattered, dispersed
star (m.)

dust (m.)

to flicker, gutter
hall (m.)

sleepy

oil lamp (m.)
road (m.)

to stare

to look out for (cf. intizar karna)

roadway, highway
strange -

dust (m.)

to obscure, to fog
footstep (m.)

trace, sign (m.)

to extinguish
candle (f.)

to put up, put away
wine (m.)
wine-flask (m.)
cup, drinking vessel (m.)
sleepless

panel of a door (m.)
locked

Faiz, tanha™, p. |
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phir ko’T ay4 dil-e z&r nahifi ko nahifi

rah-rau hoga kahifi aur chald ja’ega

dhal chuki rat bikharne laga tarofi ka ghubiar
larkharane lage aivanoii mefi khvabidah chiragh
so ga'l rastah tak tak ke har ik rgh-gnzar

ajnabi khak ne dhufidla diye qadmofi ke suragh
gul karo sham‘efi barha do mai 0 mina o ayagh
apne bekhvab kivarofi ko muqgaffal kar lo

ab yahafi ko'l nahiil kol nahifi ¥ega

Faiz, tanha™, p. 2




